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The Love of God        دا ک ی م حب  ت  خ  

John 3.16 For God so loved the world, that he gave his only begotten Son, that 

whosoever believeth in him should not perish, but have everlasting life. 

ان  3.16  ج  
کِیوُنکہ خُدا نے دُنیا سے ایَسی محبّت رکھّی کہ اسُ نے اپنا اکِلَوتا بَیٹا بخش دِیا تاکہ جو کوئی اسُ   

 پر اِیمان لائے ہلاک نہ ہو بلکہ ہمیشہ کی زِندگی پائے۔

1 John 4.10 Herein is love, not that we loved God, but that he loved us, and sent his Son to 

be the propitiation for our sins. 

ا 4.10 1 وح ن   ی  
محبّت اسِ میں نہِیں کہ ہم نے خُدا سے محبّت کی بلکہ اسِ میں ہے کہ اسُ نے ہم سے محبّت کی  

 اور ہمارے گُناہوں کے کفّارہ کے لِئے اپنے بَیٹے کو بھیجا۔ 

I John 4 18-19 There is no fear in love; but perfect love casts out fear: because fear hath 

torment. He that fears is not made perfect in love. We love him because he first loved us. 

ا 4.18 اور 19 1 وح ن   ی  
محبّت میں خَوف نہِیں ہوتا بلکہ کامِل محبّت خَوف کو دُور کر دیتی ہے کِیوُنکہ خَوف سے عذاب  

 ہوتا ہے اور کوئی خَوف کرنے والا محبّت میں کامِل نہِیں ہؤُا۔ 
 ہم اسِ لِئے محبّت رکھتے ہیں کہ پہلے اسُ نے ہم سے محبّت رکھّی۔  

 

Romans 5 5-8 And hope makes not ashamed; because the love of God is shed abroad in our 

hearts by the Holy Ghost which is given unto us. For when we were yet without strength, in 

due time Christ died for the ungodly. For scarcely for a righteous man will one die yet 

perhaps for a good man some would even dare to die. But God commended his love toward 

us, in that, while we were yet sinners, Christ died for us. 

ون 5. 5 سے 8  روم ی 
اور امُِید سے شرمِندگی حاصِل نہِیں ہوتی کِیوُنکہ رُوحُ القدُس جو ہم کو بخشا گیا ہے اسُ کے وسِیلہ  

 سے خُدا کی محبّت ہمارے دِلوں میں ڈالی گئی ہے۔ 
 کِیوُنکہ جب ہم کمزور ہی تھے تو عَین وقت پر مسِیح بے دِینوں کی خاطِر مُئوا۔ 

کِسی راستباز کی خاطِر بھی مُشکِل سے کوئی اپنی جان دے گا مگر شاید کِسی نیک آدمِی کے   
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 لِئے کوئی اپنی جان تک دے دینے کی جُرأت کرے۔ 
لیکِن خُدا اپنی محبّت کی خُوبی ہم پر یوُں ظاہرِ کرتا ہے کہ جب ہم گُنہگار ہی تھے تو مسِیح   

 ہماری خاطِر مُئوا۔ 

John 17. 22 and 26 And the glory which you gave me I have given them; that they may be 

one, even as we are one: I in them, and you in me, that they may be made perfect in one; 

and that the world may know that you have sent me, and has loved them, as you have loved 

me And I have declared unto them thy name, and will declare it: that the love wherewith 

you hast loved me may be in them, and I in them. 

ان  17. 22 اور 26  ج  
 اور وہ جلال جو توُنے مُجھے دِیا ہے مَیں نے انُہِیں دِیا ہے تاکہ وہ ایک ہوں جِیسے ہم ایک ہیں۔ 

اور مَیں نے انُہِیں تیرے نام سے واقفِ کِیا اور کرتا رُہوں گا تاکہ جو محبّت تجُھ کو مُجھ سے تھی وہ  

 انُ میں ہو اور مَیں انُ میں ہوُں۔ 

   

 

1 John 3 .1 Behold, what manner of love the Father has bestowed upon us, that we should 

be called the sons of God. 

ا 3.1 1 وح ن   ی  
یکھو باپ نے ہم سے کَیسی محبّت کی ہے کہ ہم خُدا کے فرزند کہلائے اور ہم ہیں بھی۔ دُنیا ہمیں  

 اسِ لِئے نہِیں جانتی کہ اسُ نے اسُے بھی نہِیں جانا۔ 

Jeremiah 31.3 Yes, I have loved you with an everlasting love: therefore, with lovingkindness 

have I drawn you. 

اہ 31.3  ی  رم ی 
خداوند قدیم سے مجھ پر ظاہر ہوا اور کہا کہ میں نے تجھ سے ابدی محبت رکھی اسِی لئے میں   

 نے اپنی شفقت تجھ پر بڑھائی ۔ 

Ephesians 3 14-19 For this cause I bow my knees unto the Father of our Lord Jesus Christ, Of 

whom the whole family in heaven and earth is named, That he would grant you, according 

to the riches of his glory, to be strengthened with might by his Spirit in the inner man; That 

Christ may dwell in your hearts by faith; that you, being rooted and grounded in love, May 

be able to comprehend with all saints what is the breadth, and length, and depth, and 

height and to know the love of Christ, which passes knowledge, that ye might be filled with 

all the fulness of God. 

https://www.wordproject.org/bibles/ur/43/17.htm#mytop
https://www.wordproject.org/bibles/ur/43/17.htm#mytop
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ون 3. 14 سے 19  اف   سی 
 اسِ سبب سے مَیں اسُ باپ کے آگے گھُٹنے ٹیکتا ہوُں۔ 

 جِس سے آسمان اور زمِین کا ہر ایک خاندان نامزد ہے۔ 
کہ وہ اپنے جلال کی دَولت کے مُوافقِ تمُہیں یہ عِنایت کرے کہ تمُ اسُ کے رُوح سے اپنی باطِنی   

 اِنسانیِّت میں بہُت ہی زورآور ہو جاؤ۔ 
اور ایِمان کے وسِیلہ سے مسِیح تمُہارے دِلوں میں سکُُونت کرے تاکہ تمُ محبّت میں جڑ پکڑ کے   

 اور بنُیاد قائمِ کر کے۔
سب مُقدّسوں سمیت بخُوبی معلوُم کر سکو کہ اسُ کی چَوڑائی اور لمبائی اور انُچائی اور گہرائی   

 کِتنی ہے۔ 
اور مسِیح کی اسُ محبّت کو جان سکو جو جاننے سے باہرِ ہے تاکہ تمُ خُدا کی ساری معمُوری   

 تک معمُور ہو جاؤ۔ 
 

John 13 1-5 Now before the feast of the Passover, when Jesus knew that his hour was come 

that he should depart out of this world unto the Father, having loved his own which were in 

the world, he loved them unto the end…… and supper being ended …..Jesus rises from 

supper, and laid aside his garments; and took a towel, and wrapped it around Himself and  

after he had poured water into a bason He began to wash the disciples' feet and to wipe 

them with the towel wherewith which was wrapped around Him. 

ا 5 ا 13۔ 1 ت   وح ن   ی  
ید فسح سے پہلے جب یسُِوع نے جان لِیا کہ میرا وہ وقت آپہُنچا کہ دُنیا سے رُخصت ہوکر باپ کے  

پاس جاوُں تو اپنے انُ لوگوں سے جو دُنیا میں تھے جیسَی محبّت رکھتا تھا آخر تک محبّت رکھتا  

 رہا۔ 
اور جب اِبلیس شمعوُن کے بیَٹے یہُوداہ اسِکریوتی کے دِل میں ڈال چُکا تھا کہ اسُے پکڑوائے تو   

 شام کا کھانا کھاتے وقت ۔
یسُِوع نے یہ جان کر کہ باپ نے سب چِیزیں میرے ہاتھ میں کردی ہیں اور مَیں خُدا کے پاس سے   

 آیا اور خُدا ہی کے پاس جاتا ہوُں۔ 
 دسترخوان سے اٹُھ کر کپڑے اتُارے اور رُومال لے کر اپنی کمر میں باندھا۔  

اسِ کے بعد برتن میں پانی ڈال کر شاگِردوں کے پاؤں دھونے اور جو رُومال کمر میں بندھا تھا   

 اسُ سے پونچھنے شُرُوع کِئے۔ 

 


